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When Rachel saw that she had borne Jacob no children, she be-
came envious of her sister; and Rachel said to Jacob, “Give me children,
or I shall die.” 2Jacob was incensed at Rachel, and said, “Can [ take the

place of God, who has denied vou fruit of the womb?” 3She said, “Here
is my maid Bilhah. Consort with her, that she may bear on my knees and

that through her I too may have children.” 4So she gave him her maid
Bilhah as concubine, and Jacob cohabited with her. 5Bilhah conceived and
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In line with the plain meaning of Scripture, Rachel asked of
Jacob that he give her children, but her intent was truly to say
that he should pray on her behalf and continue indeed to pray
until G-d would, in any case, grant her children, and if not, she
would mortify herself because of grief. In her envy she spoke
improperly, thinking that because Jacob loved her he would fast,
put on sackcloth with ashes,'%® and pray until she would have
children, so that she should not die of her grief.

2. AND JACOB’S ANGER WAS KINDLED. It is not in the
power of the righteous that their prayer be heard and answered in
any case, and because she spoke in the manner of yearning women
who are loved, thus attempting to frighten him with her death, his
anger was kindled. Therefore, he said to her that he is not in G-d’s
stead that he should remember the barren ones by giving them
children in any case, and he does not care about it since it is from
her that children were withheld and not from him, He said this in
order to admonish her and shame her. Now the righteous woman
Rachel, seeing that she could not rely upon Jacob’s prayer, then
went to pray on her own behalf to Him Who hears the cry of
those in trouble. This is the sense of the verse, And G-d hearkened
to her, 106
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Perhaps we can rectify Jacob’s retort in consonance with the
opinion of our Rabbis [who related that Jacob said to Rachel, “It
is from you that he has withheld children and not from me,”] for
it is impossible to think that Jacob did not pray on behalf of his
beloved wife who was barren, however his prayer was not
accepted.

Now Rachel came to him with a pretext saying that he should,
in any case, give her children through his prayer for he is not of
less stature than his father who did so. At this, his anger was
kindled and he said to her that the matter is up to G-d and not to
him, and that his father’s prayer was heard because he was a
righteous man and was destined to have children, but here it is
from her that He has withheld children. This is a correct
interpretation.
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